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增訂版序

長久以來，我關注做為人類文明發展的重大觀念之一─

「詩」。從「詩」出發，不但可以連結歷史、文化，追蹤多維度

的、多樣態的世界觀，同時，不同向度的「詩」世界，也是感受

時代曲折疊加，在確定與不確定之間走向未竟之途的最先鋒。

《姿與言：詩國革命新論》這本專書正是探問在十九世紀末

開始的詩國革命歷程中，「詩」會如何被重新看待？這問題至少

牽涉兩個重要層面：其一，晚清以來，向西看齊（即使以日本為

中介）的世界觀，及其所建構出的認知或感知體系，會如何影

響「文學」觀念的轉變？其二，更重要的是，以語言文字為載體

的詩，將如何因應以「白話」為工具或「言文一致」的種種革命

呼求？《姿與言》從十九世紀下半葉的萬國「博覽會」如何藉分

析、比較之名，執行帝國「進步意識形態」之實出發，發現「詩

界革命」成為「如何面向世界萬國發聲」的政治詩學與現代視線

的一部分；進而討論漢語不是拼音文字，如何在「句讀」／「文

法」的拉鋸中，重整或重新發現漢語本身的語音構義以及語序所

體現的新感覺樣式。

在構想之初，本書就設定以「漢語」的現代轉型來帶動「漢
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語詩」的現代變革，希望直接由語言文字所在的「聲音」與「意

義」兩軸，面對漢語詩從「詩界革命」到「文學革命」的曲折歷

程。因此詳細考察擺脫四聲格律、句讀聲腔之後，漢語自身的隱

微的音韻，如何浮現出來；若抗拒顯性的文法結構，又該如何重

新體現漢語語序在示意上的有效性。

當「漢語詩」逐漸演變成為「現代詩」，其中的「現代質

地」更必須回到漢語脈絡來討論。本書解析了晚清民初以來，漢

語文化系統面對新語詞、新學科、英語文法等外來衝擊的種種回

應，以及不斷內省「如何向新世界開口發聲？」、「如何重建與

世界的新關係？」，不論是新詞，或是舊詞，都足以做為考察自

十九世紀下半葉以來，思想、感知及語文表現種種變遷的軌跡。

以「漢語」做為處理焦點，本書在論述上因此不只是處理文學材

料，還包括語言學、語法學、音韻學、修辭學、意義學等跨領域

素材；過去許多從來不在新詩學或現代文學史中被提及的人物，

如馬建忠、劉師培、黃人、黃侃、唐鉞、胡樸安、陳望道、李安

宅、陳世驤、高友工等，都跨越古典與現代、中學與西學，也跨

越詩學與小學的界線，在本書中一起被納入而成為現代詩學發展

中絕對在場的參與者與見證者。希望這本書可以如王德威教授的

序文所說，在現代詩如何論「中國性」（而不只是西方性）這議

題上，提供初步的成果；也希望這本書對於二十世紀以來哲學的

「語言學轉向」（the linguistic turn），提供屬於漢語自身不同於線

性邏輯的「現代」轉向。

《姿與言》增訂版，恰好是《顛倒世界》出版一周年。如果
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黃遵憲在書寫上的新舊雜揉、前後兩難，是我從古典詩學轉進近

現代詩學的開端，那麼當《姿與言：詩國革命新論》揭開了技術

體系、工業文明的惘惘憂懼，《顛倒世界：古典詩畫論與唯科學

主義》是進一步探索了「現代視線」如何因為起源與符號的雙重

顛倒，而將古典詩畫論推到面對當代的第一線。當二十世紀初的

革命啟蒙對於進化框架毫不猶豫的相信，理所當然以為原始（包

括古代、傳統）必然模糊不精確，需要接受文明的洗禮才能成熟

進步，而忽略科學方法可能削弱或漠視歷史形成中的複雜多樣，

這是顛倒起源。其次，也就帶出符號論的顛倒，抽象化約的符

號、邏輯名言，寫實、寫生或線性透視，強勢地取代了具脈絡

性、體驗性以及行動性的文字與線條，忽略個體身處不同脈絡，

感知隨時被觸動，同時也反覆被開發、累積與更新，如果僅僅服

從精準科學的「公理」，很可能就輕易失憶也失能。

1957年蘇聯發射人造衛星，漢娜‧鄂蘭（Hannah Arendt, 

1906-1975）指出科學認知不但改造人類經驗，同時引發的支

配、權力、軍事目的也帶來誘惑與危機，從地球飛到宇宙，因此

既是「最新的經驗」，也是「最近的恐懼的制高點」（The Human 

Condition, 1958）。為什麼二十世紀科學的進步卻反而帶來恐懼？

而這些恐懼進入二十一世紀，看似不減反增，AI被認為即將取

代人類，重寫文明。也許《姿與言》以及《顛倒世界》，正記錄

著我對於這些恐懼所進行的回溯、重思，以及面對不斷（再）顛

倒的世界所建立的態度。


